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DEPARTMENT 0F STATE

WASHINGTON

November 4, 1992

Excel lency:

I have the honor to refer to recent discussions

between representatives of our. two governments regarding

the Agreement between the United States of America and

Canada Concerning the Transboundary Movement of

(1)Hazardous Wastes, which was signed October 28, 1986, and

which entered into for ce November 8, 1986 ("the

Agreemnent"), and to propose,,on behalf of the Government

of the Uni ,te d States of Ameriýca, that the agreement be

amended as follows:

1. That a new subparagraph (h) be added to Article
1 of the':Agreement which reads as follows:

"(h)ý "Other waste" means municipal solid waste that
is sent for final disposai or for incineration with
energy recovery, and residues arising from the
incineration of such waste, as defined by the
Parties* respective national legislations and
implementîng regulations, but excluding waste
covered under paragraph (b) of this Article."

2. That each reference to "hazardous waste"l in the
Agreement, other than those contained in Article 1,
subparagraph (b) be*amended to read "hazardous waste and
other waste".

His Excellency

Derek H. Burney

Ambassador of Canada

(1) Canada Treaty Series 1986 No.39



Le 4 novembre 1992
(Traduction)

Excellence,

J'ai l'honneur de vous renvoyer aux récentes discussions
entre les représentants de nos deux gouvernements relativement à
l'Accord entre les-États-Unis d'Amérique et le Canada concernant
les déplacements transfrontaliers de déchets dangereux, signé le
28 octobre 1986 ef entré en vigueur le 8 novembre 1986
1'«Accord»), et de proposer, pour le compte du Gouvernement des
États-Unis d'Amérique, que l'Accord soit modifié comme suit

1. Qu'un nouveau sous-alinéa h) soit ajouté à l'article 1libellé comme suit :

h) «Autres déchets» Déchets solides municipaux envoyés pour
élimination finale ou pour incinération avec récupératïon de
l'énergie, -et résidus résultant de l'incinération de ces
déchets, tels qu'ils sont définis par les lois et règlements
nationaux des Parties, à l'exclusion des déchets visés par
l'alinéa b) du présent article.»

2. Que chaque mention du terme «déchets dangereux» dans
l'Accord, autre que celles contenues dans l'article 1,
sous-alinéa b), soit remplacée par «déchets dangereux et autres
déchets.»

3. Que le terme «règlements» dans l'article 5, alinéa 3,
soit remplacé par : «lois et règlements».

4. Que la mention «marchandise dangereuse qui est un déchet»
dans l'article 1, alinéa b), soit remplacée par «déchet
dangereux».

5. Qu'un nouveau sous-alinéa g) soit ajouté à l'article 3 de
l'Accord, qui stipule que

g)«Pour les fins du présent article et de l'article 5, les
exigences relatives aux manifestes peuvent, en ce qui concerne
les autres déchets, être remplacées par d'autres exigences de
localisation.»

Son Excellence

Derek H. Burney

Ambassadeur du Canada

(1) Recueuil des traités du Canada 1986 No 39
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3. That the references to -regulations" in Article
5, paragraph 3, be amended ta read wlaws and
regulations.0

4. 'That the reference ta "waste dangerous goodsw in
Article 1, subparagraph (b) be amended to read
"hazardous waste.w

5. That a new subparagraph (g) be added to Article
3 of the Agreemnent which reads as. follows:

f(g) For the purposes of this Article and Article 5,
manifest-related requirements may, with respect ta
other waste, be substituted by alternative tracking
requirements."

If these proposais are acceptable ta your

Government, I have the further honor ta propose that

this note, together with your note in reply, shall

constitute an agreemnent between aur two Governments

which shall enter into force on the date of Your

ExcellencylS note in reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my

highest consideration.

For the Acting Secretary of State:
Richard J. Smith
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Si ces propositions sont acceptables pour votre

Gouvernement, j'ai l'honneur de proposer que la présente note,
ainsi que la note que vous nous enverrez en réponse, constituent

un accord entre nos deux Gouvernements qui entrera en vigueur à

la date de la réponse de Votre Excellence.

Veuillez agréer, Excellence, l'assurance de ma très haute

considération.

Pour le Sous-secrétaire d'État suppléant

Richard J. Smith
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Washington, Novernber 25, 1992

No. 190

Excel1lency,

I have the honour to acknowledge with thanks receipt
of your Note cf November 4, 1992 which refers to, recent
discussions between representatives of our two governments
regarding the Agreemuent between the Governnxent of Canada and
the Government of the United States cf Axuerica Concerning the
Transboundary Movemnt of Hazardous Waste, which was signed
October 28, 1986 and which entered into force on November 8,
1986.

1 have the further honour to inform you that the
proposais outlined in your Note are acceptable to the
Governinent of Canada.

Therefore, your Note, and this Note in reply, which
is equally authentic in Eriglish and French, shall coristitute an
Agreement between the Government of Canada and the Government
of th e Unxited States of America arnending their 1986 Agreemient
Concerning the Transboundary Hovexuent of 1Hazardous Waste which
will enter into force on the date of this reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of nxy
highest consideration.

e e H.Bu ney
Ambassador

The Honourable Lawrence Eagleburger
Acting Secretary of State

Department of State
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Washington, le 25 novembre 1992

No. 190

Monsieur le Secrétaire d'Etat intérimaire,

J'ai l'honneur d'accuser réception avec remerciements
de votre Note du 4 novembre dernier qui se reporte aux récentes
discussions entre les représentants de nos deux gouvernements
au sujet de l'Accord entre' le gouvernement du Canada et le
gouvernement des Etats-Unis d'Amérique concernant les déplacements
transfrontaliers de déchets dangereux, signé le 28 octobre 1986
et entré en vigueur le 8 novembre de la même année.

J'ai également l'honneur de vous informer que le
gouvernement du Canada accepte les propositions énoncées dans
votre Note.

En conséquence, votre Note et la présente Note en
réponse, dont les versions française et anglaise font également
foi, constituent entre le gouvernement du Canada et le gouvernement
des Etats-Unis d'Amérique un Accord modifiant leur Accord de 1986
concernant les déplacements de déchets dangereux, qui entrera en
vigueur à la date de la présente Note.

Je vous prie d'agréer, Monsieur le Secrétaire d'Etat
intérimaire, les assurances renouvelées de ma considération
distinguée.

l'Ambassadeur,
Derek H. Burney

L'honorable Lawrence Eagleburger
Secrétaire d'Etat intérimaire

Département d'Etat
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